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AnHotarusi. OOyyeHrne HEPOJHBIM SI3bIKaM 3a4acTyI0 MPEJCTaBISCT ISl CTYJACHTOB

ONpENENICHHbIE  TPYAHOCTH. B JIHMHIBUCTHKE  pa3BUBAETCS  HaIpaBIICHHUE,

OpPUEHTUPOBAHHOE HAa HU3YYCHHE U ONHCAHUE MEXKbBI3BIKOBBIX  PA3IUUYMIA.

ConocTaBUTEILHOMY HCCJIEIOBAHUIO CTAJIM MOABEPraThcsl (PaKkThl pa3HBIX YpOBHEU

S3BIKOBBIX CHUCTEM, B TOM YHCJIE€ Ha MaTrepuaje ydeOHOro Hay4yHOro TeKcTa. AHAIIU3

A3BIKOBBIX SIBJIECHMA Ha MaTepuaje TEKCTOB [0 TPAHCHOPTHOW JIOTUCTHKE Ha

aHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKAX, SBJISIONIMXCS WHOCTPaHHBIMH B Y30€KHCTaHe,

MOKa3aJl BaXHOCTh Y4YE€OHOTO TEKCTa CHEIUAIbHOTO COJEpXKaHUS KaK CpelCTBa

dbopMHUpOBaHUS WHOSI3BIYHOW pPEYM U CPEACTBA MOJYYEHHUS MPOPECCHOHAIBHOTO

00pa3oBaHUs.

Kniouesvie crnosa: conocmasumenvuwviii ananus, mexkcm no cneyuanrbHOCmu, 3blK08ble
ocobennocmu, yyeOHvle meKcmol, 00yyeHue Hay4YHOMY CIUTIO.

[Iponiecc mnpenomaBaHusi MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BY30BCKOM ayJIuTOPHUH
VY306ekucTana mpuBiieKaeT 0c000€ BHUMAaHUE B CBSI3U C YCTAHOBKOWM Ha MOJTOTOBKY
CIIEIUAJIMUCTOB HE TOJHKO BHICOKOKBAIM(PUIIUPOBAHHBIX B M30PAHHOM CIIEIMAIBHOCTH,
HO W BJIQJICIONINX MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMHU, TAKUMHU KaK aHTJIMMCKAM, HEMELKHUM,
bpaHIy3CKUM, U KOHEUHO XK€, pycCKuM. Ho oBiiajieHrne HepoIHbIM SI3bIKOM 3a4aCTYIO
MPEACTABIISAET JJIsl CTYIEHTOB OIpeeTIEHHbIE TpyIHOCTHU. [Ipex e Bcero cka3biBaeTcs
BJIMSIHUE CHCTEMbl POJIHOTO fA3bIKa Ha H3y4daeMblii. B  Meroamueckowu,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKON JIUTEpaType MaHHOE SBIEHHWE OBLJIO JOCTATOYHO JOJITO
npeaMeToM u3yuyeHus. PaccmarpuBanmuch (akTophl, Kak CIOCOOCTBYIOIIME, TaK H
MPENSTCTBYIONIME aJCKBAaTHOMY OOIEHHWIO Ha wu3ydaeMoMm si3bike. [losBuiics
METOJUYECKUN TEPMUH NPUHYUN YUEéMA POOHO20 A3bIKA y4alluXcs. B JTUHTBUCTHKE,
KaK M3BECTHO, pa3palbaThlBAJIOCh HAIpaBJICHHE, OPUECHTUPOBAHHOE HA HM3y4YCHUE U
ONMCAaHUE MEXKbSI3BIKOBBIX pa3nuuuil. B CBSI3M ¢ 4YeM COMOCTaBUTEILHOMY
MCCIIEIOBAHUIO CTAJIA TIOJIBEPTaThCs (PAKThI pa3HBIX YPOBHEH SI3BIKOBBIX CUCTEM, B TOM
YyHuCclie Ha MaTepualie HaydHoro Tekcta. OJIHaKO MO-HACTOAIIEeMY onpenesieHne hopm
U METOJ0B OOYyYEHHUSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B OTCYTCTBHUM SI3LIKOBOW CpEbl CTaJIO
JIMHTBOJIUIAKTUYECKON OCHOBOM TOJIBKO B METOJIMKE, OPUECHTUPOBAHHOW HA POJIHOM
S3BIK YUAIIEeTOCs, B YUETe BIMSIHUS POAHOTO s3bIKa Ha ycBoeHUe npyroro. [Ipodeccop
B. H. Baruep Ha 0CHOBE CBOE€M MHOTOJICTHEHN MPAKTUKU MPENOAABAHUS PYCCKOTO KakK
nHocTpanHoro crygeHTam PYJIH pa3spabotana HaydyHO-000CHOBaHHYIO HAITMOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHYIO METOJIMKY, TIO3BOJIMBINAS CO3[aTb KM COOTBETCTBYIOILYIO
CTpaTeruto 00yUeHUsI HEPOAHOMY S3BIKY aHTJIO- ¥ ()PAHKOTOBOPSIIMX CTYACHTOB [1].
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[IpoGnemaM 0OyudeHUs] HAYYHOMY CTHJIIO PE€UYU TOCBSIICHBI psAJl pabOT POCCUMCKUX
yuenbix: Mutpodanosoit O.J1., [Tocnenosoit T.b., Merc H.A., Bnagumuposoii T.JI. u
np. IIpexae Bcero or60p TEKCTOB MO CIENHAIBHOCTU JOJIKEH MPEACTABISTH COOOM
HAy4YHBIA TEKCT, aJalTUPOBAHHBIA COTJIACHO YPOBHIO BIIAJICHUS SI3BIKOM, a TaKKe
ypOBHIO TipodeccroHaabHOTo oOpa3zoBanus. OOOCHOBAaHUE TPEIBSBICHUS HAYYHOTO
TeKCTa B Y4YeOHBIX Iensax Owuio pazpadorano O.Jl.Mwutpodanosoit [5]. Ero
pPaccMOTpPEHBI MapaMeTpbl Y4eOHOTO HAyYHOT'O TEKCTa: SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH Ha
BCEX YPOBHAX: JIEKCMYECKOM, TPAMMATHYECKOM U CHHTakcudeckoM. Ocobo
Mutpodanora O. [[. ymensia BHUMaHHE CTPYKType TEKCTa B 3aBUCHMOCTH OT
npoecCHOHANBFHON HAMPaBIEHHOCTH, HANPHUMEpP, CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM
y4eOHOT0 Hay4YHOT'O TEKCTAa 10 TOYHBIM HayKaM.

B nanHOll cTathe yneneHO BHHUMAHME S3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSAM TEKCTOB
y4€OHUKOB IO CIENUATBLHOCTH J02UCMUKA HA PYCCKOM SI3bIKE U Ha aHTJIMHCKOM, 00a
A3bIKa  SIBJSIFOTCS  HEPOAHBIMM ISl CTYACHTOB HAIMOHAIBHOW  ayJIUTOPUU
TamkeHTCKOro TPaHCMOPTHOTO yHUBEpcuTeTa. B mepByro ouepenb Mbl 0OpaTHIIH
BHUMAaHHE HAa YaCTOTHOCTb YMOTPEOJICHUS CIEUUATbHON JIEKCUKA Ha TpHUMEpE
OTHIENbHBIX (ParMeHTOB TEKCTa, OOMIero cojepKaHus s O0OOUX  S3BIKOB.
MarepuasioM [ CONOCTaBiI€HUs ObUIM BBIOPAHBI TEKCThl U3 YYEOHUKOB IIO
noructuke: Kupummor A.B. «OcHoBsl oructukm» [3]. u Donald Waters «Logistics»
[6]. C uenbto momydeHus 0oJiee BEPHBIX pe3yIbTaTOB COMOCTABIICHHUS, ObLIA BHIOPAHBI
IJ1aBbI O LEJAX U 3aJladyax JIOTUCTUKU C MPUMEPHO OJMHAKOBBIM KOJIMUYECTBOM CJIOB,
paccudTaHHble I 00y4YeHHUsI CTYJIEHTOB IMEpBOro kypca. Hampumep, B y4eOHBIX
TEKCTax IO JIOTUCTHKE HAOJIOJACTCsd MOBTOPEHHE OJHUX M TEX € CJIOB, UYTO
CBUJIETEIBCTBYET 00 OTPAaHMYEHHOCTH MX JIGKCUYECKOTO cocTaBa. B yueOHOM TekcTe
Ha PYCCKOM $3bIKe, cocTosiieM u3 700 ciioB, CIOBO «JIOTUCTUKA» MOBTOpsieTcs 15 pa3s,
«mmocTaBkay — 19 pas, cioBo «xkommaHus» — 14 pas, «3akasz» — 15 paz, «xkiaueHT» — 12
pa3, «KrOTOBHOCThHY» — 9 pa3, «IIpOIyKLIHsI» — 7 pas.

CJIOBO KOJIMYECTBO MIPOIICHTHAS JIOJIS B

HCIOJIL30BaHUs TEKCTE

IMOCTaBKa 19 2,71%

JIOTHCTUKA 15 2,14%

3aKa3 15 2,14%
KOMIIaHUS 14 2%

KJIMEHT 12 1,71%

TOTOBHOCTh 9 1,28%
MPOAYKIUS 7 1%

B ydeOHOM TekcTe Ha aHIJIMICKOM s3bIKe, cocTosmuM u3 900 cioB, cioBO
«logistics» ymorpednsiercs 25 pas, «materials» — 8 pas, «customer» — 8 pas, «chainy —
9 pas, «right» — 11 pa3s, «we» — 12 pas.
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CJIOBO KOJINYECTBO IMPOLCHTHAA O0JI1 B
HCITIOJIB30BaHUA TCKCTC
logistics 25 2,77%
we 12 1,33%
right 11 1,22%

chain 9 1%

materials 8 0,88%
customer 8 0,88%

[IpuBenennpie B TaOdMIE IMOKAa3aTeIM JIOKA3bIBAIOT, YTO YYEOHBIE TEKCThI
SABJISIIOTCA  JIEKCMUECKH «OeaHbiMM», Tak Kak coriacHo O./].Mwutpodanosoi,
KOJIMYECTBO TIOBTOPEHUN CHUXKAIOT JIEKcHYeckoe OoraTrcTtBo Tekcra. Cremyer
OTMETUTHh TOT (aKT, UYTO TMPOILEHTHOE COOTHOIIEHUE CJIOB C HAUWOOJBIIUM
KOJIMYECTBOM IOBTOPEHHI B o00oux A3bIKax cocraBisier 2,7%. Tak xe
MPUMEUATEIIbHBIM SIBJISIETCS TO, UYTO B YU€OHOM TEKCTE MO JIOTUCTUKE HA aHTJIUHCKOM
SI3bIKE TEPMUHY «JIOTUCTHUKA» BBINA/Ia€T OOJbIIEe KOJIMUYECTBO MOBTOpeHuM (2,7%), B
TO BpeMs KaK B PYCCKOM S3BbIKE STOT IOKa3aTesib 3HAuuTeldbHO HUXE (2,14%).
O6pamasice Kk 1mpobiemMe MOPGOJIOTHISCKON H30UPaATEIBLHOCTH CIEAyeT OOpaTHUTh
BHUMAaHHE Ha YaCTOTHOCTh Mop(dosoruyeckux siBieHuil. Hanpumep, ucnoiab3oBanue
Kareropuii vacte peuu. [locnme mpoBefeHUs aHalM3a TEKCTOB, OBLIO BBISBICHO
cienytolee: y4eOHbIX TEKCTaX IO JIOTUCTUKE B PYCCKOM SI3BIKE.

KOJIMYECTBO MPOLIEHTHOE
4acTh Pe4u
HUCIIOJIL30BaHUA COOTHOIIICHHE
UMS
389 55%
CYLIECTBUTEIIBHOE
UM
57 8,1%
MpUJIAraTeIbHOE
rJIaroj 46 6,5%
Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE
KOJIMYECTBO MPOLIEHTHOE
4acTh pe4H
HUCIIOJIL30BaHUA COOTHOIIICHUE
UM
270 30%
CYIIECTBUTEIILHOE
UM
104 11,55%
MpuJiaraTesibHOe
J1aroJ 63 7%
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AHanu3 IpoAEMOHCTPUPOBAI, YTO B UCIIOJIB30BaHNN KaTETOPHUI YacTell peuu B
000MX s3BIKaX MpeoldsiaacT MMs CYIIECCTBHTEIBHOE, T.€. B TEKCTaX IO JIOTHUCTUKE
OoypIllec HOMHHATHBHBIX KOHCTPYKIMH, TMPUYEM B PYCCKOM SI3BIKE  JIOJIA
UCTIONIb30BaHUsl UMEHHU CYIIECTBUTEIHHOTO BhINIE Ha 25%. Pa3HuIla B IPOIIEHTHOM
COOTHOIIICHUH HCIIOJh30BAHMSI IMEHHU MPUIIAraTeIbHOTO U TJIarojia B aHTJIUHCKOM U
PYCCKOM yUeOHBIX TeKCTaX He3HauHnTelIbHa. COMOCTaBIISASI TEKCTHI IO CTICTIHAIBHOCTH
Jloeucmuxa Ha YpPOBHE CHHTAKCHCA, BBISBISETCS 3HAYCHHUE CHUHTAKCHYECKOU
KoMmmpeccud. B Tekcrax Mo JOTUCTHKE HAONIONAeTCsi CTPEMIICHHE K YCTPaHEHUIO
M30BITOYHOCTH, K CKATHUIO TeKCcTa Oe3 moTepu MHGOPMAIHH, KaK CBOHCTBO HAYYHOTO
ydeOHOro Tekcta 1Mo Jio0oil crhenuanbHOCTH. Takoro poaa  KOMITpECCHS
OCYIIECTBIISIETCS 32 CUET IMIMPOKOTO MPUMEHEHHS] OJTHOCOCTABHBIX MPENIOKECHUHN, B
IPEINOYTUTEIFHO HMMEHHOM O(OpPMIIGHMH TIpoIlecca, a TaKXKe B BBIPAKCHHUU
Pa3IMYHBIX JIOTUKO-CMBICIIOBBIX OTHOIIEHUN CPEACTBAMHU OCIIOKHEHHOTO MPOCTOTO
peioKeHus. PaccMOTpUM OJIMH pUMEpP U3 TEKCTa MO JIOTUCTUKE Ha PYCCKOM SI3BIKE:
«Omu kpumepuu oviau cpopmynuposanvl 6 I epmanuu 6 1993 2. npu ankemuposanuu
npeonpunumamenei u pykogooumeneti komnanutiy [3, 6] B maHHOM npemioxkeHuu,
BMECTO JIOMYCTUMOTO TMPUJATOYHOTO  MPEUIOKEHUSI  «Ko20a  NpOB8OOUNOCH
ankemuposauwue npeOnpuHuMamenell U  pyKogooumeneu Komnamuu», ObUIa
WCITOJIB30BaHA TPEIIOKHO-TIAZCKHAS TPyNNa «IIPU aHKETUPOBAHUHM». DTO MPUMEP
CHHTAaKCUYeCKON Kommpeccuu. B Texcte Ha aHriwmiickom si3bike: «lf a product is
available at the place it is needed, logistics is said to have added place utility» [6, 4].
B manHOM mpennokeHuM Tak ke HaOIrofaeTcs TEHACHIUS K KoMIpeccuu. BmecTo
oxkumaemoro «they say that logistic have added place utility», Obl1a ucmons3oBana
KOHCTPYKIIMS B CTpagaTebHOM 3ajiore «issaidto». PaccmoTpum erie oauH mpuMep:
«DVD depends on stocks; the delivery time depends on transport; damage is prevented
by good material handling» [6, 4]. B nannom mpemioxkenuu, Bmecto «damage is
prevented by good material handling» mbicis Moria Obl ObITH BBIpaXKEHA JAPYTHMH
cioBamH, HanpuMep kak «damage is prevented with the help of good material handling
processy. JlaHHble MPpUMEpPHI SBIISAIOTCS MMOKA3ATEISIMU MPUOPUTETHOCTH KOMIIPECCUU
B HAy4YHO-y4eOHOM TeKCTe. PaccMOTpUM BBIOpAHHBIE TEKCTHI MO JOTUCTHUKE C TOUKH
3peHus] MX CTPYKTypbl. TeKCT — 3TO MpOW3BEACHHE PEYM, COCTOSIIEee U3 psjaa
MPEJI0KEHHM, PACTIONO0KEHHBIX B ONPEAETIEHHON MOCIEA0BATETHPHOCTH U CBSI3aHHBIX
JIpPYr C APYyrOoM IO CMBICIY W C TOMOIIBIO Pa3HBIX S3BIKOBBIX cpeacTtB. Haydno
Y4eOHBI TEKCT — 3TO CcOoOIIeHHe, 00JaJarIIee CMBICIOBOM U CTPYKTYpHOMU
3aBEPIIEHHOCTHI0O M CBS3aHHOCTBIO BCEX BXOMSIIUX B HETO CaMOCTOSTEIIBHBIX
npeIoKeHn 1 MH(pOpMATUBHBIX yacTel — ab3areB, IJIaB, pas3zeioB, maparpados.
CTpykTypa HaAy4HO-y4e€OHOTO TEKCTa TO JIOTUCTUKE MOXET BapbUPOBATHCS B
3aBUCUMOCTH OT IeJied W ayJIUTOPUM, U TIOCTE MPOBEACHHS COMOCTABUTEIHHOTO
aHaM3a BEIOPAHHBIX TEKCTOB OBUIN BBISIBIICHBI CJICTYIOITNE OCHOBHBIE DJIEMEHTHI:
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CtpyKTypa TEeKCTa 10 JIOTUCTUKE Ha PYCCKOM SI3BIKE
3arnaBue.
Brenenue (000CHOBaHKE aKTYaJIbHOCTH TEMBI, 11€TH U 3a]1a41 UCCIICAOBAHUS, KPATKHUI
0030p JIUTEpaTYPHI).
TeopeTrnyeckue acreKThl JOTUCTUKY (OMIPeIesICHNEe U KITFOUEBbIC TTOHSATHUS, UCTOPHUS U
pa3BUTHE JJOTUCTUKH)
OcHoOBHBIE (YHKIMH JIOTUCTUKH (YNpaBleHHWE 3amacaMu, TPaHCIOPTUPOBKA,
CKJIQJUPOBAHME U T.1.).
I'paduxu (Tabmuia u cxema)
MeToapl 1 ”HCTPYMEHTHI JIOTHCTHKH (MOJIETH JIOTHCTHYECKIX CHCTEM)
[IpakTH4eckne acheKThl (OpraHu3alus JOTUCTHUYECKUX MPOIIECCOB Ha MPEANPUITHH,
1po0JIeMbl U BBI30OBBI B 00J1aCTH JIOTCTHUKH )
['paduxu (Tabnuna u cxema)
3aksroueHue (OCHOBHBIE BBIBOJIBI TIO TEME)

CTpyKTypa TeKcTa 1o JJOTUCTHKE Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE
Title (3arnaBue)
Contents (Coneprxanue)
Aims of the chapter (Lleau riaBbn)
Introduction (Beexenue)
Graphics: scheme. (I'paduka: cxema)
Definitions. Supply chain (OnpeneneHnre u KIFO4YEeBbIC TOHATHS JIOTHCTHKH )
Benefits of Supply chain (OcHoBHBIC IperMyIIIECTBA JTOTUCTHKH )
Logistics in Practice (ITpakTndyeckre aclieKThl JIOTUCTHYECKUX TPOIIECCOR)
Graphics: scheme (I'paduka: cxema)
Cases of successful companies (Keficbl ycnenHbIx KOMITaHUH)
Graphics: scheme (I'paduka: cxema)
Chapter review (BbiBoibI K I1aBe)
Case Study. Project (Ketic craau. [Ipoekr)
Discussion questions (Bompochk! [1st 3aKperuieHus )
References (Crircoxk imtepaTtypsl)
Further reading (Pexomenmanuu a1 AaIbHEHIIIETO YTCHS )

[Tpu comocTaBieHNN HAYIHO-YI€OHBIX TEKCTOB IO JJOTUCTHUKE ObUTH BBISIBIICHBI
CIENyIOIINe pa3jnuvs — B AaHIJIOA3BIYHBIX TEKCTax HabmogaeTcss Oobiioe
KOJIMYECTBO CXEM M TAOJIHII SIS OSICHEHMSI HOBOT'O MaTepHuaia. Tak e, B OTIIMYHE OT
y4eOHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM S3bIKE, B HHUX MPHUBOASTCS MPUMEPHI YCHEITHBIX
KOMITaHUM, TPOOJEMHBIE CHUTyallud JUIsl Pa3MBIIIJICHUS W PEIICHHUs] BOIMpOCa,
MPOCKTHBIC PabOThI, a TAaKKE PEKOMEHJAIUU JUIsl NadbHEHIIETO W3YYCHUS TEMBI.
Pe3ynbTaThl COMOCTaBUTENIBHOTO aHAIH3A SI3LIKOBBIX SIBICHUH pa3IMYHBIX YPOBHEH Ha
MaTepuajie  y4eOHOTO  TEKCTa  CHOCOOCTBYIOT  (OPMHPOBAHHUIO  HABBIKOB
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po(ecCUOHANBHOTO OOIIEHUS HA U3y4aeMOM SI3bIKE, a TAK)KE IIOHUMATh U yCBAaUBATh
Hay4YHYIO JUTEpaATypy IO CBOEH CIELNATBHOCTH.
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SCIENTIFIC EDUCATIONAL TEXT IN A NON-NATIVE LANGUAGE AS A
PROSPECT OF POTENTIAL SUCCESS IN MASTERING PROFESSIONAL
KNOWLEDGE (ON THE EXAMPLE OF EDUCATIONAL TEXTS ON THE

DISCIPLINE «LOGISTICS»)
Babakhodzhayeva Malika Hashimovna,
Ergeshova Dilor Kadyrkhanovna
Tashkent State Transport University
Uzbekistan, Tashkent

Abstract. Teaching non-native languages often presents certain difficulties for students.
Linguistics is developing a direction focused on the study and description of
interlanguage differences. The facts of different levels of language systems began to
be subjected to comparative research, including on the material of an educational
scientific text. The analysis of linguistic phenomena based on the material of texts on
transport logistics in English and Russian, which are foreign languages in Uzbekistan,
showed the importance of a special educational text as a means of forming foreign
language speech and a means of obtaining professional education.

Keywords: comparative analysis, text by specialty, language features, educational

texts, teaching scientific style.
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